
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 11 août 2024 – 19e dimanche du temps ordinaire « Cycle B » 
Sunday August 11th, 2024 – 19th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau  
Lundi au vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h30  
Parish Office Hours  
Monday to Friday 8:30-12:30 / 1PM-4:30PM  
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Père Kevin ne sera pas ici pour quelques jours, alors il       
n’aura pas de messe le mardi et mercredi à la Villa Youville 
(Nursing & Pavillon) cette semaine le 13 et 14 août.  
L’abbé Julius dira la messe à 9h15 ici dans l’église le mardi    
et mercredi. 

Jeudi le 15 août, messe bilingue pour l’Assomption de la Vierge Marie à l’église à 
19h00 et la messe régulière à 11h00 au Pavillon. (PAS DE MESSE À 9h15 jeudi) 

________________________________________ 
Father Kevin will not be here for a few days, so we will not have mass Tuesday & 
Wednesday at Villa Youville (Nursing & Pavillon) this week on August 13 and 14.  

Father Julius will say mass at 9:15 a.m. here in the church. 
Thursday August 15, bilingual mass for the Assumption of the Blessed Virgin Mary 

at the church at 7:00 p.m. and regular mass at 11:00 a.m. at the Pavilion.  
(NO MASS AT 9:15am on Thursday) 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (09) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

+Manuel Cipranio 
Funeral Offering /  

Offrandes aux funéraille 

Samedi (10) 19h  +Léon Jolicoeur Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (11) 9h15     +Angéline Fillion Philippe Fillion 

Sunday (11) 11:00AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Mardi (13) 9h15 +Roger Mondor 
Offrandes aux funérailles /  

Funeral Offering 

Mardi (13) 10h15 Nursing PAS DE MESSE NO MASS 

Wednesday (14) 9:15 +Denis Desrosiers 
Funeral Offering /  

Offrandes aux funérailles 

Mercredi (14) 11h Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (15) 19h - Bilingue 
Thursday (15) 7pm – Bilingual 

+Thérèse Grouette 
Offrandes aux funérailles /  

Funeral Offering 

Jeudi (15) 11h Pavillion  +Roland Gosselin George Désorcy 

Friday (16) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

+Thérèse Chaput 
Funeral Offering /  

Offrandes aux funéraille 

Samedi (17) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc. 

Dimanche (18) 9h15  +Angéline Fillion Agnès & Philippe Pelletier 

Sunday (18) 11:00AM  +Suzette Paré Leila & Jim 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Marie-Louise Legal, Denise Wall, 
Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we 
hold in our hearts… 

 
 

19e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE– CYCLE ‘B’ 
 

Nous continuons à méditer sur Jésus en tant que « Pain de vie ». Dans l'Évangile 
d'aujourd'hui, il dit au peuple juif : « Je suis le Pain qui est descendu du ciel ». Beaucoup 
d'entre eux murmuraient en disant : « Est-ce là Jésus, le fils de Joseph ? Ne 
connaissons-nous pas son père et sa mère ? Comment peut-il dire : « Je suis descendu 
du ciel » ? Jésus est descendu du ciel pour être notre ami, un vrai ami qui peut résoudre 
nos problèmes ou qui a réponse à toutes nos questions, un vrai ami qui ne s'éloigne 
pas quand nous n’avons pas de solutions ou de réponses, mais qui nous soutient et 
nous reste fidèle dans toute circonstances, maintenant et toujours. De cette manière, il 
devient le pain pour les nombreuses faims de l'humanité : la faim de nourriture et de 
bien-être physique, de relations humaines, de paix et de justice, de Dieu, 
d'appartenance.  
 

Mais que signifie ce pain que Jésus vient de révéler ? Il signifie que Dieu le Père l'a 
envoyé pour nous apporter la « vie éternelle » et être toujours présent pour nous. C'est 
pourquoi l'une des raisons pour lesquelles il a institué le Sacrement de l’Eucharistie 
est de se rendre toujours présent au milieu de nous par sa célébration constante. Ainsi, 
si nous voulons cette présence intense du Seigneur en nous, nous sommes 
encouragés à participer à la messe, à prier, à faire des œuvres de charité et à toujours 
le rendre grâce.  
 

Parlant de charité, Jean Vanier, le fondateur de “l'Arche”, un réseau international de 
communautés pour les personnes handicapées, disait un jour que tout dans notre 
société nous pousse à monter l'échelle - toute échelle. Mais qui va nous aider à 
descendre l'échelle ?  
 

Lorsque nous grimpons l'échelle, beaucoup d'autres personnes restent en bas, dont 
certaines sur lesquelles nous marchons peut-être pour maintenir notre position en 
haut. Ils nous paraissent si petits et si lointains. Notre position est une position de 
regard vers le bas, une position de supériorité et de pouvoir; c’est la posture qu’a pris 
Jésus - il est descendu du ciel pour être avec nous. En ce sens, nous devenons fiers 
de nous-mêmes. Nous oublions d'où nous venons. L'orgueil (de position et de 
supériorité) devient le maître de notre vie. Ainsi, dans la Sainte Eucharistie, le Christ se 
donne à nous comme un don gratuit, il nous rassemble pour nous offrir son sang pour 
notre salut et notre vie, la force d'être charitable et de vivre sa vie avec les autres qui 
sont au bas de l'échelle de notre monde. Bon Dimanche.  
 

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

Marriage Tips – August 11, 2024 - Happily married couples often say they married their best friend. 
What are the qualities of friendship that you value? Loyalty? Sense of humor? Similar interests? A 
pleasing personality? Thank your spouse for being a good friend. 

 
Réflexions sur le mariage – 11 août 2024 - Les couples mariés heureux disent souvent que leur époux 
ou épouse est leur meilleur ami. Quelles qualités valorises-tu dans tes amitiés? La loyauté? Un sens 
de l’humour? Des intérêts en communs? Une personnalité agréable? Remercie ton époux ou épouse 
pour son amitié. 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 21 août 2024                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            
Cout : 10.00$ par personne 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday August 21st, 2024   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                   
Cost: 10.00$ per person  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 et 11 août 2024 – August 11th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le 
10 août, 

9h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 

Bourgouin 
Volontaire Volontaire 

Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 11 août, 

9h15 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Olivier 
Deschambault  

& 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
August 

11th, 
11:00AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jacob Moore & 
Jude Dumont 

Ryan Dumont 
& Julie Coté 

Lange 
Family 

Volunteer CJ Higgins 

17 et 18 août 2024 – August 18th 2024 

Samedi le 
17 août, 

9h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 18 août, 

9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Serge Bazié 
& Famille 

Gisèle Smith & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
August 

18th, 
11:00AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

Christian 
Dumont & 

Micah Dacanay 

Adam Moore & 
Erik Bonnefoy 

Moore 
Family 

Volunteer 
Mateo 

Dacanay 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 
 

Jesus is the ‘Bread of Life’. According to our Gospel passage, once this declaration 
was made, many started to murmur. They were not really listening to Him. if they did, 
they would have been joyful. Jesus continues to draw us to a fuller relationship with 
Him. our focus should be on how we can make it better. The Eucharist (Holy 
Communion), is that which gives us eternal life. This means that we must prepare 
ourselves properly to receive Holy Communion in such a way that it bears good fruit 
in our lives. If we don’t, then yes, we will truly receive Jesus Christ, in His Body, Blood, 
Soul and Spirit, into our lives but it will not affect us in a powerful and lasting way.  
 

There are things we need to be concerned with (proximate preparation) just before we 
come to Communion. For example, concerning our clothing: Does my attire remind me 
that I’m about to receive the King of kings and the Lord of lords? Or does it remind me 
of something else? 
 

Concerning our thoughts: As we come down the aisle at Communion time, do we focus 
our thoughts on Jesus? or are we thinking about what we’re planning to do after Mass? 
Or are we focused on the people around us?  
 

Concerning our actions: Do we approach the altar with hands folded, hands in the 
pocket or swinging arms? Do we make an act of reverence before we receive if we 
receive on the tongue or in the hand? Do we make a fitting throne for the Lord and do 
we step to one side and consume Jesus reverently at the foot of the sanctuary?  
 

Concerning our words: When the priest or extraordinary minister says, “The Body of 
Christ,” do we respond with a faith-filled and enthusiastic “Amen”? Or do we just 
receive Him without an affirmation of who we receive and a conviction of HIs effect in 
our lives?   
 

Fruitful reception of the Holy Eucharist makes a big difference. Holy Communion not 
only gives us spiritual strength for this life, but also brings us one step closer to 
heaven. May we all prepare properly and then receive fruitfully as often as possible.  
Happy Sunday.  
 

Fr. Kevin N. Lereh m.ss.cc. 
 
 

 

SAVE THE DATE!!! Inter-Diocesan Catechists and RCIA Teams Fall Formation – September 19, 21 
and 24, 2024 This formation will take place on Thursday, September 19 (Part A) from 6 pm to 9 
pm, Saturday, September 21 (Parts A and B) from 9 am to 3 pm and Tuesday, September 24 (Part 
B) from 6 pm to 9 pm. See you there! Details to follow!  
A Clergy Dialogue on RCIA and Reception into Full Communion with the Archbishops of St. 
Boniface and Winnipeg will take place on Thursday, September 12 from 1 pm to 3:30 pm. 

 
(EN ANGLAIS SEULEMENT) RÉSERVEZ LA DATE !!! Formation d’automne des catéchistes 
interdiocésains et des équipes RCIA – 19, 21 et 24 septembre 2024 
Cette formation aura lieu le jeudi 19 septembre (Partie A) de 18h à 21h, Samedi 21 septembre 
(Parties A et B) de 9 h à 15 h et mardi 24 septembre (Partie B) de 18h à 21h. Rendez-vous là-bas ! 
Détails à suivre ! 
Un dialogue du clergé sur le RCIA et l'accueil en pleine communion avec les archevêques de Saint- 
Boniface et Winnipeg auront lieu le jeudi 12 septembre de 13h à 15h30. 

Paroisse Saint-Eugène – Catéchète pour enfants de la 
5e et 6e année à l’École Christine-Lespérance 

 

La paroisse est à la recherche d'un.e catéchète pour enseigner les enfants de la 5e et 6e année à 
l'École Christine Lespérance à partir de cet automne. La catéchèse est offerte à ces jeunes le 
mercredi de 12h40 à 13h40 de septembre à la fin mai. Un programme d'étude et le soutien de 
l'équipe de catéchèse sont disponibles. Le taux horaire est de 25 $ pour 2 heures par semaine. 
SVP communiquez avec la coordonnatrice à diane.vermeire@hotmail.com d'ici le 15 août. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Août 2024 August 
August 4 août 2024 

Offrandes/Offerings  $1,978.00  

Libre/Loose Cash – Off.  $237.75 

Rénovations/Renovations $462.00 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $1,978.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $237.75 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $462.00 pour le mois/for the month 

 

 

 

57 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

19 e dimanche du temps ordinaire - B 
Rois 19, 4-8    Psaume 33(34) 

Éphésiens 4, 30 – 5,2     Jean 6, 41-51 

19th Sunday in Ordinary Time – B 
1 Kings 19.4-8     Psalm 34 

Ephesians 4. 30 – 5.2     John 6. 41-51 

CELUI QUE NOS CŒURS DÉSIRENT LE PRINTEMS 
DERNIER, j’ai été frappée par le courage de 
Fatima, une jeune catéchumène que j’ai eu la 
chance d’accompagner. En demandant le 
baptême, elle risquait de se mettre à dos toute sa 
famille qu’elle aime beaucoup et qui est de foi 
musulmane. Mais l’élan de son cœur a eu raison 
de ses craintes. C’était très clair que quelque 
chose en elle l’attirait vers le Christ, une force 
irrésistible qui la remplissait de joie et la rendait 
libre. 
     Beaucoup de jeunes, baptisés ou non, 
ressentent un certain vertige quand ils 
découvrent la beauté d’une relation avec Jésus. 
Comme Fatima, ils craignent les conséquences 
(réelles ou imaginaires) qu’entraînera cette 
relation sur leur vie, leurs habitudes, leurs amitiés. 
Devenir des « cathos coincés » ne les intéresse 
pas. Une clé en a aidé plusieurs à se sortir de cette 
impasse : Dieu ne nous demandera jamais 
d’accomplir une chose sans nous avoir d’abord 
donné la joie de la désirer. Si nous nous 
rassemblons en Église pour faire mémoire de 
Jésus livrant sa vie, si nous osons imiter Dieu en 
nous offrant à notre tour généreusement les uns 
aux autres, c’est que nous avons pressenti la 
présence de celui que nos cœurs désirent et que 
lui seul peut combler. 
 
Marie-Pierre Delorme 

WHEN FUTURE HISTORIANS look back on the 
early 21st century, they may identify “journey” as 
a defining characteristic of our time. In recent 
decades, hordes of people have surged across 
countries and continents, fleeing from climate 
disasters, war, oppression or starvation. In their 
desperate search for a better life, they often face 
unimaginable and life-threatening dangers. 
     Though perhaps in less dramatic 
circumstances, we are all undertaking a journey. 
The arc of every life involves change, leave-taking, 
risks, challenges. Each of us is inevitably 
confronted with times of struggle and pain, 
perhaps even to the point where we feel like 
giving up. 
     In today’s Gospel, Jesus offers himself as the 
food for our journey, the bread of life. How do we 
experience this life-giving sustenance? In the 
Eucharist, to be sure, but also in so many other 
ways. It may be a phone call from a friend when 
we are feeling utterly alone, or a casserole 
delivered to a family dealing with illness or grief, 
or simply a word of encouragement when it is 
most needed. 
     As disciples of Jesus, we are called in turn to be 
bread for others. By giving of ourselves – gifts of 
time, resources, emotional or physical support – 
we too become bread, broken and shared for our 
suffering world. 
Krystyna Higgins Guelph, ON 

 

Come and Embrace Our Lady’s Hope! Diocesan Pilgrimage in St. Malo – August 18, 2023 
All are invited to the Diocesan Pilgrimage at the Grotto of Our Lady of Lourdes in St. Malo, on August 
18. This special Marian celebration will be an opportunity for praise, healing and joy. Come as a family! 
Bring grandparents and seniors! Tell your friends! Coordinate as a parish or as a Catholic organization 
to come by bus! A French Mass will be celebrated at 9 am, followed by an English Mass at 11 am. We 
invite you to picnic on site. Bring your own chairs and picnics. A truck selling meals, coffee, juice, water 
and ice cream will be available. At 1:30 pm, we invite you to Prayers for healing, the Adoration of the 
Blessed Sacrament, the Rosary and Songs of Praise. In case of rain, the celebrations will be held at the 
church in St. Malo. 

Venez embrasser l’espérance de la Vierge ! Pèlerinage diocésain à St-Malo – le 18 août 2024 
Tous sont invités au pèlerinage diocésain à la Grotte de Notre-Dame-de-Lourdes à Saint-Malo, le 18 
août. Cette célébration mariale spéciale sera une occasion de louange, de guérison et de joie. Une 
messe en français sera célébrée à 9 heures. La messe en anglais sera célébrée à 11 heures. Nous vous 
invitons à pique-niquer sur le site. Apportez vos chaises et piqueniques. Un camion vendant des repas, 
ainsi que du café, du jus, de l’eau et de la crème glacée sera à votre disposition. À 13h30 h, nous vous 
invitons à des prières de guérison, à l'adoration du Saint Sacrement, au chapelet et à des chants de 
louange. Venez en famille ! Amenez vos grands-parents et vos aînés ! Parlez-en à vos amis ! En cas de 
pluie, les célébrations auront lieu à l'église de Saint-Malo. 

SAVE THE DATE & REGISTER SOON! – Weekend Experience for Married Couples – October 18 – 20, 
2024 Worldwide Marriage Encounter is happy to announce the upcoming Weekend Experience for 
Married Couples in Manitoba: Friday, October 18th to Sunday, October 20th 

2024. This Non-Residential Experience for married couples will take place at  
the St. Ignatius Spiritual Education Centre in Winnipeg. The Marriage  
Encounter Experience helps you as a couple listen, share, and connect more 
deeply. For more information and to register, email or call 204-599-8398 
Stan.Miriam.Amaladas@wwme.org / Doug.Paulette.Sutherland@wwme.org 
 
 

 

Intendance - Le 11 août 2024 - 19ème dimanche du temps ordinaire Lève-toi et mange, sinon le 
voyage sera trop dur pour toi ! - 1 Rois 19, 7 Dieu sait qu'il est difficile de s'engager dans un mode 
de vie axé sur l'intendance. Cependant, nous n'avons pas été conçus pour le faire seuls, nous avons 
besoin de l'aide de Dieu. Heureusement, Dieu nous a donné le plus grand des cadeaux, son fils, 
Jésus. Par le don de l'Eucharistie, nous unissons notre sacrifice à celui de Jésus pour accomplir la 
volonté de Dieu, notre Père. Nous recevons la force et le courage d'être ses disciples missionnaires. 
Stewardship - August 11, 2024 - 19th Sunday in Ordinary Time “Get up and eat or the journey will 
be too much for you!” - 1 Kings 19:7 God knows that committing to a stewardship lifestyle is 
difficult. However, we were not designed to do it on our own, we need God’s help. Fortunately, 
God gave us the greatest gift of all, His son, Jesus. Through the gift of the Eucharist, we unite our 
sacrifice with Jesus’ sacrifice to do the will of God, Our Father. We receive the strength and 
courage to be His missionary disciples. 

mailto:Doug.Paulette.Sutherland@wwme.org

